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Prolog

Qana, Libanon

Den lilla flickan med den vackra klänningen tog en stor risk. Det hade regnat och fältet bakom mormors hus var lerigt och halt. Håruppsättningen hade lossnat och släppt ut de mörka lockarna. Hon smög på en katt, ansträngde sig för att inte skrämmas och satte försiktigt ner sina vita tygskor i den bruna leran. Katten nosade på ett bildäck, halvt begravt invid det rostiga fotbollsmålet. Det var en smal katt med fina ränder. Som en tiger. Kanske var det en tiger. Och kanske var hon en magisk prinsessa som kunde tala med tigrar. Så skrämde något katten och den sprang i väg bort mot stenbron och den bruna brusande floden. Prinsessan fick i stället tag på en gammal burk. Nej, det var förstås ingen burk, det var tigerns lilla tigerunge, övergiven i leran. Hon torkade noga av den med sin klänning. Mamma brukade träffsäkert kalla henne för kameleonten. Fick hon bara lite tid på sig lyckades hon alltid få sina kläder att se ut som marken där hon lekte. Just i dag hade mamma och mormor varit för upptagna i köket för att se att hon sprang ut på fältet i den nya turkosa klänningen. Till skillnad från klänningen var burktigern nu ren och fin. Men hungrig. Tigrar är alltid hungriga. Hon tryckte burken mot bröstet och halkade i väg över fältet.

De båda kvinnorna tittade förfärat på den smutsiga flickan som andfådd kom in i köket.

»Mormor! Jag behöver genast en skål med vatten.»

Elif ställde ifrån sig en rykande plåt med nygräddade sambosekpiroger.

»Vad du behöver är inte bara en skål. Du behöver ett helt badkar.»

Hon skrattade och tittade på Nadim, anande sin dotters kommande utbrott. Det gjorde även Mona, plötsligt medveten om sitt leriga tillstånd.

»Mamma. Bli inte arg. Jag har hittat en tigerunge! Och den är hungrig.»

Mona höll ena handen innanför klänningslivet och sträckte uppfordrande ut den andra mot Elif som gav henne en bit pirog. När flickan matade sin skyddsling gled klänningen upp och Nadim fick en glimt av tigern. Rummet svajade till. Hon var tvungen att gripa tag i köksbänken för att inte tappa balansen.

»Min älskling. Den där tigern är väldigt farlig. Den kan bita dig. Stå alldeles stilla.»

Mona log lyckligt, glad över att mamma var med på leken. Nadim sköt instinktivt undan sin mor. Även hon såg vad Mona höll i famnen och började be.

Nadim drog sig långsamt närmare sin dotter.

»Kan jag få tigern?»

Mona skakade trotsigt på huvudet.

»Hon är bara lugn hos mig. Hon blir så lätt rädd. Hennes mamma har övergivit henne.»

Nadim kunde inte hålla tillbaka tårarna. Mona var det vackraste som fanns. Hennes älskade dotter. Qanas underverk. Med darrande röst upprepade hon:

»Ge mamma tigern nu. Annars blir mamma arg. Tokarg!»

Mona såg sin mammas tårar. Hon flyttade oroligt blicken till mormor. Hörde hennes böner. Så sträckte hon fram handen med tigerungen. Som inte var en tigerunge. Som var en burk. Som inte var en burk. Som var en granat från en israelisk klusterbomb. Nadim höll blicken stadigt fäst på sin dotters ansikte. Deras händer möttes. Det var som om nerverna i hennes hand, de små tunna hårstråna på handryggen, sträckte sig mot dottern med pulserande intensitet. Hon höll andan och slöt handen om den svala granaten.

Teet i koppen hade kallnat för länge sedan. Människor kom och människor gick. Allt hände långt borta. Berörde inte honom längre. Han var tom. Kall som teet. Död. Men ändå så smärtsamt levande. Kvarlämnad. Men det var bara skalet efter honom som satt kvar vid fönsterborden på det lilla tehuset. Med tom blick och skrynkliga kläder. Håret var okammat. Han var sotig. Utanpå och inuti.

Han visste inte hur länge den gamle svartklädde mannen suttit där mitt emot honom. Inte var han kom ifrån eller varför han kommit. Mannens vänliga ögon vilade på hans kalla fasad. Den gamle la sin hand på hans. En skrovlig, varm hand.

»Samir Mustaf.» Han hajade till av att höra sitt namn. »Koranen säger: ’Och det finns de som vakar över er … som känner er och vet vad ni gör. De gudfruktiga skall helt visst finna salighet.’»

De satt där, den gamle och den tomme. Hur länge hade han ingen aning om. Kanske en timme. Kanske en vecka. Det lilla kaféet låg snett emot Hiramsjukhuset i Tyre. Han skulle ha besökt staden med henne. Visat henne ruinerna av hippodromen och den vackra triumfbågen. Badat med henne på stranden.

Han kände en sur smak i munnen. Den gamle reste sig och tog hans arm. Drog upp honom. Samir följde stelt efter honom ut ur tehuset. Han såg inte gatan, bilarna eller människorna. Hörde inte slamrandet. Han såg bara samma bild framför sig, om och om igen. Hans dotter hade inget ansikte. Det var borta. De var borta.

Han kom fram till en väntande bil. Någon öppnade dörren. Mannen talade med mjuk röst:

»Det finns inget mer du kan göra här. Men det finns mer du kan göra.»

Samir sjönk ner i bilens baksäte. Den gamle följde inte med utan stängde dörren efter honom. Bilen svängde genast ut i den hetsiga trafiken. Under backspegeln dinglande en urblekt bild på fotbollsspelaren Ronaldo. Han slöt ögonen.


DEL 1

Infektion


Fem år senare. Dubai city, emiratet Dubai

Burj Al Arab, arabernas torn, hade kallats världens lyxigaste hotell. Det var länge Dubais signum där det i form av seglet på en dhow reste sig trehundratjugoen meter över en konstgjord ö. På hotellet fanns bara stora sviter och över tvåtusen kvadratmeter av det var täckt med äkta guld. Alla mattor var handknutna.

Som en av tre ansvariga entreprenörer hade Mohammad al-Rashid spenderat en stor del av sin vakna tid vid byggplatsen under de fem år som det tog att skapa Burj Al Arab. Hans byggfirma var en av de största och mest respekterade på den arabiska halvön.

Mohammad hade tillbringat mycket tid på hotellet även efter att bygget var avslutat. Han bodde i Saudiarabien och förlade en stor del av sina affärsförhandlingar till Dubai. Det var svårt att slå den exceptionella servicen och den höga säkerheten som hotellet erbjöd.

Just nu kändes dock både säkerhet och service avlägset. Han studerade de blå sammetsväggarna i den stora sviten. Blicken vandrade till de specialtillverkade sittdynorna som var nästan två meter i diameter och sydda med guldtråd. Den starka doften från liljorna på bardisken och matsalsbordet gjorde honom tung i huvudet. Han önskade att han kunde öppna balkongdörren och släppa in frisk luft. Den stora tv-skärmen visade ljudlösa semesterorter och lyckliga turister med breda leenden. Han förlorade sig i en reklamfilm för Disney World.

Tanken på familjen fick det att vända sig i magen på honom. Eller var det den starka doften från liljorna? Han undrade vad barnen gjorde. Bunyamin satt säkert och tittade på tv, läxorna borde vara klara sedan länge. Lilla Azra låg och sov.

Mohammad var inte en person som grät. När han nu kände den salta smaken av tårar i munnen försökte han minnas när det senast hade hänt. Kanske var det när Bunyamin opererades. Försiktigt torkade han sig med sin svettiga hand i ansiktet.

Han kom åter att titta på henne. Hon var inte lång, under en och sjuttio. Kortare nu när hon tagit av sig de högklackade skorna. Han studerade hennes små fötter som skimrade svagt i grått av de tunna strumpbyxorna. Benen såg starka ut. Den mörka kjolen satt tajt. Hon hade tagit av sig kavajen och knäppt upp tre knappar i blusen. Eller var det han som hade knäppt upp dem? Han såg den svarta kanten på behån mot den mörka hyn. Han svalde. Hur kunde han ens tänka på sex i detta läge?

Han flyttade oroligt blicken till hennes ansikte. Hon var vacker. Det var inte lätt att säga nej till de där mörka ögonen. Samtidigt var det något som inte stämde. En buckla i den välpolerade lacken: näsan. I sig en fin näsa, men den såg sned ut. Bruten. Det gav hennes mjuka ansikte ett hårt drag, ett slags egensinnig korsning mellan en boxare och en modell. Hon tycktes vara helt ointresserad av honom där hon satt uppkrupen i den stora fåtöljen, nonchalant bläddrande i Vanity Fair. Fingrarna var smala och naglarna var vackert manikyrerade.

För att vara femtiofem var Mohammad al-Rashid i god fysisk form. Han tränade dagligen styrketräning. Hans kropp väckte kvinnornas intresse. Han visste att den inte hade undgått henne. Inget undgick henne. Med dessa förutsättningar borde han lätt kunna resa sig från sängen, slå henne sönder och samman och sedan bara gå från rummet. Det som hindrade honom var att han inte var bunden. Hade han varit det skulle han ha kämpat sig loss och kastat sig över henne. Hon hade varken tejpat hans handleder, bundit honom eller satt på honom något handfängsel. Denna späda kvinna, inte mer än en och en halv meter ifrån honom, såg honom alltså inte som ett hot.

Mohammad hade en bra intuition och svaret på maktbalansen fanns i hennes blick. Hon hade berättat vem hon var och beordrat honom att sätta sig på sängen. Där satt han fortfarande, två timmar senare. Halsen var torr. Ryggen värkte. Och så hade han börjat få baksmälla.

Hon slängde ifrån sig tidningen och tittade på klockan.

»Ska vi släppa in lite luft?» Hon talade felfri arabiska.

Han nickade tacksamt. Hon reste sig och gick i strumplästen bort till balkongdörren. En varm bris svepte genom rummet. Sidorna i Vanity Fair fladdrade och doften från liljorna blandades upp med eukalyptus. När han studerade kvinnan som tände en cigarett på balkongen ville han skratta. Skratta eller gråta. Vad väntade hon på? Hennes Blackberry låg tyst på bordet vid fåtöljen. Hon hade kontrollerat den flera gånger. Nu tycktes hon bara stå där ute och drömma. Han sneglade mot dörren på andra sidan rummet. På några sekunder skulle han vara ute. Men hon kanske inte var ensam? Stod det vakter utanför? Det skulle förklara varför hon var så lugn.

»Kanske hinner du, Mohammad. Kanske inte.»

Han ryckte till och fann henne på huk vid sin sida. Han hade inte hört henne komma. Hon var så nära att han kände värmen från hennes andedräkt. Tobaken. Hon satt stilla. En katt redo till språng. När han inte rörde sig utan bara tyst sänkte blicken, reste hon sig och återvände till fåtöljen.

Han tänkte tillbaka på kvällens middag. Tidigare i veckan hade han fångat upp ryktet om ett stort kontorsbygge. Den japanska handelskammaren letade mark till ett kommersiellt handelscenter för asiatiska företag. Han visste att intresset för arabiska affärsmöjligheter var stort i Asien. I dessa tider, när de arabiska företagen och bankerna kämpade med för hög belåning och sinande likviditet, var det extra intressant med utländska projekt. Han hade därför ringt runt och fått veta att det var en konsult, en kvinna från Abu Dhabi vid namn Sarah al-Yemud, som fått upphandlingsuppdraget. Det tog honom tio minuter att få fram hennes uppgifter, och efter att han studerat hennes referenser bad han sin assistent att kontakta henne. Han utgick från att hon ändå skulle kontakta hans företag men ville inte ta några risker. En middag bokades redan nästa kväll i tornets panoramarestaurang Al Muntaha på tjugosjunde våningen.
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